
 

 
 
 

 
 

Instruction manual – Gebrauchsanleitung  
Gebruiksaanwijzing – Manuel d’instructions – Manuale di istruzioni 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Before using this appliance, read the safety instructions carefully. 

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes aufmerksam 
durch und bewahren Sie diese zum späteren Nachlesen auf. 

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt. 
Avant d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement les instructions concernant la sécurité. 

Prima di usare il dispositivo, leggere in maniera completa le istruzioni di sicurezza. 
  



Safety precautions : Please read this user manual carefully before use. 
1. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water. 
2. Do not use the appliance under damp conditions. Keep it in a dry place. 
3. Always make sure your appliance is not wet (water splashes, …) and never hold it with wet 

hands. 
4. Never move the appliance by pulling the cord. Do not wind the cord around the appliance and 

do not bend it. 
5. Do not hold the appliance on the same spot for a long time to avoid scalding injury. 
6. Make sure the hair does not come into direct contact with the air intake opening. 
7. The dust filter in the air intake opening prevents the hair from being sucked in. Without proper 

cleaning, the airflow will decrease progressively and the appliance may get damaged. 
8. The appliance has auto power shut-off function. If the temperature is too high, the safety 

monitor inside will stop the appliance immediately. The appliance will restart after it cools down. 
You will have to wait a couple of minutes before it restarts. 

9. Check the power cord for damages. Never use the appliance if the power cord or any parts 
shows any signs of damages.  If the cord is damaged, it must be replaced by a qualified 
electrician. 

10. Before cleaning, always unplug the appliance. 
11. The nozzles become hot during operation. 
12. Children are prohibited from using the appliance. 
13. Do no use this appliance in corrosive or explosive gas and other special environment. 
14. This appliance cannot be use as a medical or industrial device. 
15. Please unplug the power immediately if the appliance is not working properly. 
16. For indoor use only. Keep it in a cool dry place, free of dust. 
17. Please keep the appliance dry. 
18. Do not use this appliance for any other purpose than described in this manual. 

 
Product description  

1. Brush head 
2. Air outlet 
3. Brush head screw 
4. Power switch 
5. Air intake 
6. Wire clamp 
7. Power cord 

  



Using the product 

Dry your pet first with a dry towel. This will shorten the drying time significantly and improve the 

grooming speed.  

1. Please comfort your pets before 

using the appliance, let them sniff 

the appliance while it is turned off. 

2. Select the temperature. 

3. Dry the hair by making brushing 

movements while holding the 

hairdryer at a small distance from 

the hair. Do not hold the appliance 

on the same spot for a long time to 

avoid scalding injury. 

4. To take off the brush head, unscrew 

and rotate the brush head clockwise as show below. 

 Cleaning and care 

1. Unplug the appliance and wait till it cools down. 

2. Make sure the air intake and air outlet are free of dust, hair or any other objects. 

3. Clean the appliance with a  damp cloth. 

4. Make sure the appliance is completely dry before use. 

5. Do not wind the power cord around the appliance.   

Troubleshooting 

1. The appliance has auto power shut-off function. If the temperature is too high, the safety 

monitor inside will stop the appliance immediately. Check if there is anything blocking the air 

intake. 

2. The appliance does not work at all. 

− Check the power socket. 

− Check if the power cord is damaged or not. If damaged, request a certified electriian 

to replace it. 

3. Do not repair or dissameble the product by yourself. 

Storage 
1. Put the appliance in a safe dry place. 
2. Keep it out of reach of children.  

 
Specification 
Input: AC220-240V 
Power: 300W 
Frequency 50/60Hz 
 
Correct Disposal of this product  

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

  



Sicherheitshinweise: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch aufmerksam 
durch. 
1. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder 

anderen Behältern mit Wasser. 
2. Verwenden Sie das Gerät nicht unter feuchten Bedingungen. Bewahren Sie es an einem 

trockenen Ort auf. 
3. Achten Sie immer darauf, dass das Gerät nicht feucht ist (Spritzwasser …), und halten Sie es 

niemals mit feuchten Händen. 
4. Ziehen Sie niemals am Kabel, um das Gerät zu bewegen. Wickeln Sie das Kabel nicht um das 

Gerät und biegen Sie es nicht. 
5. Halten Sie das Gerät nicht für lange Zeit an die gleiche Stelle, um Verbrennungen zu vermeiden. 
6. Achten Sie darauf, dass keine Haare in direkten Kontakt mit der Lufteinlassöffnung kommen. 
7. Der Staubfilter in der Lufteinlassöffnung verhindert, dass Haare eingesaugt werden. Ohne eine 

ordnungsgemäße Reinigung nimmt der Luftstrom zunehmend ab und das Gerät nimmt Schaden. 
8. Das Gerät verfügt über eine automatische Abschaltfunktion. Wenn die Temperatur zu hoch ist, 

stoppt der integrierte Sicherheitswächter das Gerät sofort. Das Gerät kann wieder gestartet 
werden, nachdem es abgekühlt ist. Sie müssen ein paar Minuten warten, bevor es wieder 
gestartet werden kann. 

9. Prüfen Sie das Netzkabel auf Schäden. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 
andere Teile Anzeichen von Schäden aufweisen.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch eine Elektrofachkraft ausgetauscht werden. 

10. Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker aus der Steckdose. 
11. Die Düsen werden während des Betriebs heiß. 
12. Kinder dürfen das Gerät nicht verwenden. 
13. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Umgebungen mit korrosiven oder explosiven Gasen und in 

anderen besonderen Umgebungen. 
14. Dieses Gerät darf nicht als medizinisches oder industrielles Gerät verwendet werden. 
15. Trennen Sie das Gerät sofort von der Steckdose, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß 

funktioniert. 
16. Nur für die Verwendung im Innenbereich. Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen, 

staubfreien Ort auf. 
17. Bitte halten Sie das Gerät trocken. 
18. Verwenden Sie dieses Gerät nicht für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene 

Zwecke. 

 
Produktbeschreibung  
1. Bürstenkopf 
2. Luftauslass 
3. Bürstenkopfschraube 
4. Einschaltknopf 
5. Lufteinlass 
6. Kabelbefestigung 
7. Netzkabel 

  



Verwendung des Produkts 

Trocknen Sie Ihr Haustier zuerst mit einem trockenen Handtuch. Dies verkürzt erheblich die 

Trocknungs- und Fellpflegezeit.  

1. Bitte streicheln Sie vor der 

Verwendung des Geräts Ihr Haustier 

und lassen Sie es an dem Gerät im 

ausgeschalteten Zustand riechen. 
2. Wählen Sie die Temperatur. 

3. Trocknen Sie die Haare mittels 

Bürstenbewegungen, halten Sie 

dabei den Föhn in einem kleinen 

Abstand vom Haar entfernt. Halten 

Sie das Gerät nicht für lange Zeit an 

die gleiche Stelle, um 

Verbrennungen zu vermeiden. 

4. Abnehmen des Bürstenkopfs: Lösen Sie die Bürstenkopfschraube und drehen Sie den 

Bürstenkopf im Uhrzeigersinn (siehe folgende Abbildung). 

 Reinigung und Pflege 

1. Trennen Sie das Gerät von der Steckdose und lassen Sie es abkühlen. 

2. Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass und Luftauslass frei von Staub, Haaren oder anderen 

Objekten sind. 

3. Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. 

4. Das Gerät muss unbedingt völlig trocken sein, bevor Sie es verwenden. 

5. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.   

Fehlerbehebung 

1. Das Gerät verfügt über eine automatische Abschaltfunktion. Wenn die Temperatur zu hoch 

ist, stoppt der integrierte Sicherheitswächter das Gerät sofort. Prüfen Sie, ob irgendetwas den 

Lufteinlass blockiert. 

2. Das Gerät funktioniert überhaupt nicht. 

− Prüfen Sie die Steckdose. 

− Prüfen Sie das Netzkabel auf Schäden. Falls dieses beschädigt ist, lassen Sie es von 

einer Elektrofachkraft reparieren. 

3. Reparieren oder demontieren Sie das Produkt nicht selbst. 

Aufbewahrung 
1. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf. 
2. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  

Technische Angaben 
Eingang: 220-240 V Wechselstrom 
Leistung: 300 W 
Frequenz 50/60 Hz 
 
Hergestellt von: Mesa Products International B.V., Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem – NL 
Für Fragen und/oder Hilfe bei der Montage stehen wir Ihnen selbstverständlich gern unter unserer 
Servicenummer +49 180 5140024  von Montags bis Freitags zwischen 9.°° und 17.°° Uhr zur Verfügung  (0,14 
€/Min. aus dem dt. Festnetz, Mobilfunkpreis max. 0,42 €/Min.)  Auch können Sie sich über  www.serviceclub.info 
mit uns in Verbindung setzen. 

http://www.serviceclub.info/


Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Um möglichen Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung vorzubeugen, verantwortungsbewusst recyceln, um eine 
nachhaltige Wiederverwertung von materiellen Ressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres 
Altgerätes nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Diese können für ein umweltfreundliches Recycling dieses Produktes 
sorgen. 

 
 

Veiligheidsmaatregelen: Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voor gebruik. 
1. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere attributen die 

water bevatten. 
2. Gebruik het apparaat niet onder vochtige omstandigheden. Bewaar het op een droge plaats. 
3. Zorg er altijd voor dat uw apparaat niet nat is (waterspetters, ...) en houd het nooit met natte 

handen vast. 
4. Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Wikkel het snoer niet om het 

apparaat en buig het niet. 
5. Houd het apparaat niet lang op dezelfde plek gericht om brandwonden te voorkomen. 
6. Zorg ervoor dat het haar niet in direct contact komt met de luchtinlaatopening. 
7. Het stoffilter in de luchtinlaatopening voorkomt dat het haar naar binnen wordt gezogen. Zonder 

de juiste reiniging zal de luchtstroom geleidelijk afnemen en kan het apparaat beschadigd raken. 
8. Het apparaat heeft een automatische uitschakelfunctie. Als de temperatuur te hoog is, zal de 

veiligheidsmonitor binnenin het apparaat onmiddellijk stoppen. Het apparaat zal opnieuw 
opstarten nadat het is afgekoeld. U moet een paar minuten wachten voordat het opnieuw 
opstart. 

9. Controleer het netsnoer op beschadigingen. Gebruik het apparaat nooit als het netsnoer of 
andere onderdelen tekenen van beschadiging vertonen. Als het snoer is beschadigd, moet het 
worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien. 

10. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. 
11. De spuitmonden worden tijdens het gebruik heet. 
12. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken. 
13. Gebruik dit apparaat niet in corrosieve of explosieve gassen en andere speciale omgevingen. 
14. Dit apparaat kan niet worden gebruikt als medisch of industrieel apparaat. 
15. Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als het apparaat niet goed werkt. 
16. Alleen voor gebruik binnenshuis. Bewaar het op een koele, droge, stofvrije plaats. 
17. Houd het apparaat droog. 
18. Gebruik dit apparaat niet voor enig ander doel dan beschreven in deze handleiding. 

 
Productomschrijving 

1. Borstelkop 
2. Luchtuitlaat 
3. Borstelkopschroef 
4. Aan / uit-schakelaar 
5. Luchtinlaat 
6. Draadklem 
7. Netsnoer   

  



Gebruik 

Droog uw huisdier eerst af met een droge 

handdoek. Dit verkort de droogtijd 

aanzienlijk. 

1. Stel uw huisdieren gerust voordat u het 

apparaat gebruikt, laat ze aan het 

apparaat snuffelen terwijl het is 

uitgeschakeld. 

2. Selecteer de temperatuur. 

3. Droog het haar door 

borstelbewegingen te maken terwijl u 

de haardroger op een kleine afstand van het haar houdt. Houd het apparaat niet lang op 

dezelfde plek vast om brandwonden te voorkomen. 

4. Om de opzetborstel te verwijderen, schroeft u de opzetborstel los en draait u hem rechtsom 

zoals hieronder afgebeeld. 

 Schoonmaak 

1. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het is afgekoeld. 

2. Zorg ervoor dat de luchtinlaat en luchtuitlaat vrij zijn van stof, haar of andere voorwerpen. 

3. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. 

4. Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voor gebruik. 

5. Wikkel het snoer niet om het apparaat. 

Probleemoplossing 

1. Het apparaat heeft een automatische uitschakelfunctie. Als de temperatuur te hoog is, zal de 

veiligheidsmonitor binnenin het apparaat onmiddellijk stoppen. Controleer of er iets de 

luchtinlaat blokkeert. 

2. Het apparaat doet het helemaal niet. 

a. Controleer het stopcontact. 

b. Controleer of het netsnoer is beschadigd of niet. Indien beschadigd, vraag dan een 

gecertificeerde elektricien om het te vervangen. 

3. Repareer of demonteer het product niet zelf. 

Opslag 
1. Bewaar het apparaat op een veilige, droge plaats. 
2. Bewaar het buiten bereik van kinderen. 
 
Specificatie 
Ingang: AC220-240V 
Vermogen: 300W 
Frequentie: 50 / 60Hz 
 

Correcte verwijdering van het product 
Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden weggegooid met ander huishoudelijk 
afval in de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, recycle het verantwoord om het duurzaam 
hergebruik van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruik 
maken van de teruggave-en inzamelsystemen (recyclepunt) of neem contact op met de winkel 
waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen en het milieutechnisch 
verantwoord laten recyclen.    / Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem – NL 



Précautions de sécurité : Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant utilisation. 
1. N'utilisez pas cet appareil à proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients 

contenant de l'eau. 
2. N'utilisez pas l'appareil dans des conditions humides. Gardez-le dans un endroit sec. 
3. Assurez-vous toujours que votre appareil n'est pas mouillé (éclaboussures d'eau…) et ne le tenez 

jamais les mains mouillées. 
4. Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon. N'enroulez pas le cordon autour de 

l'appareil et ne le pliez pas. 
5. Ne maintenez pas l'appareil au même endroit pendant une longue période afin d’éviter des 

brûlures. 
6. Assurez-vous que les cheveux n'entrent pas en contact direct avec l'ouverture d'entrée d'air. 
7. Le filtre à poussière dans l'ouverture d'entrée d'air empêche l'aspiration des poils. Sans un 

nettoyage adéquat, le débit d'air diminuera progressivement et l'appareil pourrait être 
endommagé. 

8. L'appareil dispose d'une fonction d'arrêt automatique de l'alimentation. Si la température est 
trop élevée, le moniteur de sécurité à l'intérieur arrêtera immédiatement l'appareil. L'appareil 
redémarrera après avoir refroidi. Vous devrez attendre quelques minutes avant de redémarrer. 

9. Vérifiez que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. N'utilisez jamais l'appareil si le 
cordon d'alimentation ou l'une de ses pièces présente des signes de dommages. Si le cordon est 
endommagé, il doit être remplacé par un électricien qualifié. 

10. Avant le nettoyage, débranchez toujours l'appareil. 
11. Les buses deviennent chaudes pendant le fonctionnement. 
12. Il est interdit aux enfants d'utiliser l'appareil. 
13. N'utilisez pas cet appareil dans des gaz corrosifs ou explosifs et dans tout autre environnement 

spécial. 
14. Cet appareil ne peut pas être utilisé comme appareil médical ou industriel. 
15. Veuillez immédiatement débrancher l'alimentation si l'appareil ne fonctionne pas correctement. 
16. Pour un usage intérieur uniquement. Conservez-le dans un endroit frais et sec, exempt de 

poussière. 
17. Veuillez garder l'appareil au sec. 
18. N'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel. 

 
Description du produit  
 
1. Tête de brosse 
2. Sortie d'air 
3. Vis de tête de brosse 
4. Interrupteur d'alimentation 
5. Entrée d'air 
6. Serre-fil 
7. Cordon d'alimentation 

  



Utilisation du produit 

Séchez d'abord votre animal avec une serviette sèche. Cela raccourcira considérablement le temps de 

séchage et améliorera la vitesse de toilettage.  

1. Veuillez réconforter vos animaux 

domestiques avant d'utiliser l'appareil, 

laissez-les renifler l'appareil lorsqu'il est 

éteint. 

2. Sélectionnez la température. 

3. Séchez les poils en effectuant des 

mouvements de brossage tout en 

tenant le séchoir à une petite distance 

des poils. Ne maintenez pas l'appareil 

au même endroit pendant une longue 

période afin d’éviter des brûlures. 

4. Pour retirer la tête de brosse, dévissez et tournez la tête de brosse dans le sens des aiguilles 

d'une montre comme illustré ci-dessous. 

 Nettoyage et entretien 

1. Débranchez l'appareil et attendez qu'il refroidisse. 

2. Assurez-vous que l'entrée et la sortie d'air sont exemptes de poussière, de poils ou de tout autre 

objet. 

3. Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. 

4. Assurez-vous que l'appareil est complètement sec avant utilisation. 

5. N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.   

Dépannage 

1. L'appareil dispose d'une fonction d'arrêt automatique de l'alimentation. Si la température est 

trop élevée, le moniteur de sécurité à l'intérieur arrêtera immédiatement l'appareil. Vérifiez 

qu’aucun élément ne bloque l'entrée d'air. 

2. L'appareil ne fonctionne pas du tout. 

− Vérifiez la prise de courant. 

− Vérifiez si le cordon d'alimentation est endommagé ou non. S'il est endommagé, veuillez 

demander à un électricien certifié de le remplacer. 

3. Ne réparez pas et ne déformez pas le produit vous-même. 

Stockage 
1. Placez l'appareil dans un endroit sec et sûr. 
2. Gardez-le hors de portée des enfants.  

Spécification 
Alimentation : AC220-240V 
Puissance : 300W 
Fréquence 50/60Hz 
 

Élimination correcte de ce produit  
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans l'ensemble 
de l'Union européenne. Afin d'éviter tout dommage possible à l'environnement ou à la santé humaine à partir 
de l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil utilisé, utilisez les systèmes de retour et de 
collecte ou contactez le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit à des fins de 
recyclage environnemental sûr. 



Precauzioni Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso. 
1. Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, bacini o altri recipienti 

contenenti acqua. 
2. Non utilizzare l'apparecchio in presenza di umidità. Conservarlo in un luogo asciutto. 
3. Accertarsi sempre che l’apparecchio non sia bagnato (spruzzi d'acqua, ...) e non tenerlo mai con 

le mani bagnate. 
4. Non spostare mai l'apparecchio tirando la corda. Non avvolgere il cavo intorno all'apparecchio e 

non piegarlo. 
5. Non tenere l'apparecchio a lungo sullo stesso punto per evitare lesioni da scottature. 
6. Accertarsi che il pelo non entri in contatto diretto con la fessura di aspirazione dell'aria. 
7. Il filtro antipolvere nella fessura di aspirazione dell'aria impedisce l'aspirazione del pelo. Senza 

una corretta pulizia, il flusso d'aria diminuirà progressivamente e l'apparecchio potrebbe 
danneggiarsi. 

8. L'apparecchio è dotato della funzione di autospegnimento. Se la temperatura è troppo elevata, il 
monitor di sicurezza interno blocca immediatamente l'apparecchio. L'apparecchio si riavvia dopo 
il raffreddamento. Occorre aspettare un paio di minuti prima che si riavvii. 

9. Controllare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. Non utilizzare mai l'apparecchio se 
il cavo di alimentazione o qualsiasi altra parte presenta segni di danneggiamento.  Se il cavo è 
danneggiato, deve essere sostituito da un elettricista qualificato. 

10. Prima della pulizia, staccare sempre la spina dell'apparecchio. 
11. Gli ugelli si riscaldano durante il funzionamento. 
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini. 
13. Non utilizzare l’apparecchio in presenza di gas corrosivi o esplosivi e in altri ambienti speciali. 
14. L’apparecchio non può essere utilizzato come dispositivo medico o industriale. 
15. Se l'apparecchio non funziona correttamente, staccare immediatamente la spina. 
16. Per uso in ambienti interni. Conservare in un luogo fresco e asciutto, privo di polvere. 
17. Mantenere l'apparecchio asciutto. 
18. Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale. 

 
Descrizione del prodotto  
1. Testina a spazzola 
2. Fessura di uscita aria 
3. Vite a testa a spazzola 
4. Interruttore 
5. Presa d'aria 
6. Morsetto a filo 
7. Cavo di alimentazione 

  



Utilizzo del prodotto 

Asciugare il proprio animale domestico con un asciugamano asciutto. Ciò accorcerà notevolmente il 

tempo di asciugatura e migliorerà la velocità di strigliatura.  

1. Tranquillizzare i propri animali domestici 

prima di utilizzare l'apparecchio, lasciare 

che annusino l'apparecchio mentre è 

spento. 

2. Selezionare la temperatura. 

3. Asciugare il pelo eseguendo movimenti 

simili alla spazzolatura l'asciugatore a 

breve distanza dal pelo. Non tenere 

l'apparecchio a lungo sullo stesso punto 

per evitare lesioni da scottature. 

4. Per rimuovere la testina, svitare e 

ruotare la testina in senso orario come mostrato di seguito. 

 Pulizia e manutenzione 

1. Scollegare l'apparecchio e attendere che si raffreddi. 

2. Accertarsi che la presa d'aria e la fessura per l'uscita dell'aria siano prive di polvere, peli o altri 

corpi estranei. 

3. Pulire l'apparecchio con un panno umido. 

4. Accertarsi che l'apparecchio sia completamente asciutto prima dell'uso. 

5. Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno all'apparecchio.   

Risoluzione dei problemi 

1. L'apparecchio è dotato della funzione di autospegnimento. Se la temperatura è troppo elevata, il 

monitor di sicurezza interno blocca immediatamente l'apparecchio. Controllare se c'è qualcosa 

che blocca la presa d'aria. 

2. L'apparecchio non funziona. 

− Controllare la presa di corrente. 

− Controllare se il cavo di alimentazione è danneggiato o meno. In caso di danni, richiedere la 

sostituzione ad un elettricista certificato. 

3. Non tentare di riparare o smontare il prodotto da soli. 

Stoccaggio 
1. Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto. 
2. Tenere fuori dalla portata dei bambini.  

Specifiche 
Ingresso: AC220-240V 
Alimentazione: 300W 
Frequenza 50/60Hz 
 
Corretto smaltimento del prodotto  

Questa marcatura indica che questo prodotto non dovrebbe essere smaltito con altre apparecchiature 
domestiche nell’UE. Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana a causa di uno smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, riciclarli responsabilmente per favorire un riutilizzo responsabile dei materiali. Per 
restituire il dispositivo usato, basta usare i sistemi di reso e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto. Essi possono prendere in carico il prodotto per un riciclaggio sicuro. 
Made in China   / Mesa Products International B.V., Havenstraat 57a, NL-7005 AG, Doetinchem 

 


